
รัชกาลท่ี 4 ออกประกาศ ควรใชคําวา ใส ใหถูกตอง ใสหมวก-สวมหมวก, ใสยา-ทายา 

 

สมเด็จพระเจานโปเลียนท่ี 3 แหงฝรั่งเศส ไดแตงทูตมาแลกเปลี่ยนหนังสือสัญญาทางพระราชไมตรีเม่ือ พ.ศ. 

2406 และไดทูลเกลาถวายเครื่องราชอิสริยาภรณเลยอง ดอนเนอร และพระบาทสมเด็จพระจอมเกลา

เจาอยูหัว รัชกาลท่ี 4 เสด็จออก ณ พระท่ีนั่งอนันตสมาคม ในหมูพระอภิเนาวนิเวศน ในพระบรมมหาราชวัง 

เม่ือ พ.ศ. 2410 เพ่ือทรงรับราชทูตฝรั่งเศสอีกคณะหนึ่ง จึงทรงสายสะพายเลยอง ดอนเนอรพรอมดารา เพ่ือ

เปนเกียรติยศแดชาวฝรั่งเศส (ภาพจากหนังสือ สมุดภาพเหตุการณสําคัญของกรุงรัตนโกสินทร) 

ผูเขียน กองบรรณาธิการศิลปวัฒนธรรม 

เผยแพร วันศุกรท่ี 2 มิถุนายน พ.ศ.2566 

ภาษาไทยเปนภาษาท่ีมีความลื่นไหล มีการเปลี่ยนแปลงตามยุคสมัยอยูเสมอ ชวงไมก่ีปนี้มีการรณรงคให

ตระหนักใชภาษาไทยใหถูกตอง โดยเฉพาะการเขียน เพราะในโลกสังคมออนไลนมักมีการใชภาษาไทยผิดกัน

บอยครั้ง ท้ังท่ีตั้งใจและไมตั้งใจ กรณีผิดแบบตั้งใจนั้นดูเปนเรื่องของการใชภาษาเพ่ือความสะดวก รวดเร็ว หรือ

เพ่ือความบันเทิง ทวาการตระหนักใชภาษาไทยใหถูกตองนั้นเคยมีปรากฏมาแลวในสมัย รัชกาลท่ี 4 

พระบาทสมเด็จพระจอมเกลาเจาอยูหัว รัชกาลท่ี 4 ทรงใหออก “ประกาศใหใชคําวาใสในท่ีควร” เม่ือ พ.ศ. 

2411 เก่ียวกับการใชคําวา “ใส” ใหถูกตอง โดยระบุวา ควรใหใชคําวา “ใส” กับของไมมีตัว อันหมายถึงสิ่ง

หนึ่งสิ่งใดท่ีเปนนามธรรม คือ ใสความ ใสโทษ เอาใจใส ใสใจรักใคร ใสจริต เปนตน 

 



แตคําวา “ใส” จะนําไปใชกับของมีตัวหรือสิ่งหนึ่งสิ่งใดท่ีเปนรูปธรรมไมไดท้ังหมด ยกตัวอยางคําตามท่ีมีระบุไว

ในประกาศฉบับนั้น ดังนี้ 

คําท่ีมักใช คําท่ีแนะใหใช 

ใสบาตร ตักบาตร 

ใสเสื้อ หมเสื้อ 

ใสกางเกง นุงกางเกง 

ใสหมวก สวมหมวก 

ใสกระดุม ขัดกระดุม 

ใสกําไล สวมกําไล 

ใสปน ปกปน 

ใสสรอย ผูกสรอย 

ใสจี้ ผูกจี้ 

ใสโซตรวน จําโซตรวน 

ใสข่ือ จําข่ือ 

ใสคา จําคา 

ใสคุก จําคุก, ข้ึนคุก, สงคุก, ขังคุก, เขาคุก 

ใสตะราง (สะกดตามประกาศ) ขังตะราง (สะกดตามประกาศ) 

ใสทิม ขังทิม 

ใสเลา ขังเลา 

ใสกรง ขังกรง, ไวในกรง 

ใสหมอ กรอกหมอ 

ใสไห กรอกไห 

ใสขวด กรอกขวด 



ใสเรือ บรรทุกเรือ 

ใสคลัง ข้ึนคลัง, สงคลัง, เขาคลัง, เก็บไวในคลัง 

ใสกุญแจ ลั่นกุญแจ 

ใสกลอน ขัดกลอน  

 

และมีคําในบางกรณีท่ีไดอธิบายอยางละเอียด เชน 

คําวา ใสหีบ ใสตู ใสถุง หากพูดถึงสิ่งของ ควรใชคําวา ของในหีบ ในตู ในถุง หากพูดเปนคํากริยาควรใชคําวา 

เขาหีบ เขาตู เขาถุง และคําวา ใสชาง ใสเกวียน ใสตาง หากของมีจํานวนมาก ควรใชคําวา บรรทุกชาง บรรทุก

เกวียน บรรทุกตาง หากของมีจํานวนนอย ควรใชคําวา ข้ึนชาง ข้ึนเกวียน ข้ึนตาง 

ดังนั้น ใส ท่ีเปนคํากริยานั้นควรจะนํามาใชใหถูกตอง โดยตองพิจารณาจากกิริยาการกระทํานั้น ๆ ใหดีวากําลัง

ทําอะไรอยู เชน การ “ทา” ยา ก็ควรใชคําวา ทา ไมควรใชคําวา ใสยา อยางไรก็ดี คําวา “ใส” ถูกใชกันจนติด

ปากไปเสียแลว ขณะท่ีเว็บไซตราชบัณฑิตยสถานใหความหมายของ “ใส” วา “ก. สวม เชน ใสเสื้อ ใสกางเกง, 

เอาไวขางในภาชนะหรือสถานท่ีเปนตน เชน กรอกน้ําใสขวด นํานักโทษไปใสคุก, บรรทุก เชน เอาสินคาใส

รถ.” 

แตจะเลือกใชคํากิริยาท่ีเหมาะสมมากกวาคําวา “ใส” หรือไมนั้น หากพูดวา “ใสเสื้อ” แลวผูฟงเขาใจ นั่นก็ถือ

วาภาษาไดทําหนาท่ีของการ “สื่อสาร” ไดครบถวนสมบูรณแลว 
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